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Verse 18

dpa oy 0s oV €VOS TAPATTORATOS €lS TAVTAS
then therefore as through one trespass for all

avlpwmTovs €S KaTdkpLpa, ouvTe(s) kal 8L’ €VOS
men for condemnation, inthisway also through One

SikaLopaTtos e€ls wavtas avlpomovs e€is Sikalwowy (ofs.
righteousness  for all men for justification of life.
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Verse 19

OoTEp Yyap OLa TNHS TApAKONS TOU €vOoS avlpommTov
asindeed for through the disobedience the one of man

ApapToAOl KATeECTAONOAY oL ToAloL, ovUTw(s) kal &8wa Tis
sinners were established the many, inthisway also through the

UTAKONS TOU €vos O8ilkaitoL kKaTaoTadnoovtdlL oL ToAlOL.
obedience the ofone righteous  will be established the many.
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Verse 20

vopos O€ TmapeLonABev, lva TAEOVACY TO TAPATTONLA’
law  and entered, in order that might abound the trespass;

oV &€& é€mledvacey 1 dApapTia, UTEPETEPLOCEVOEY T XAPLS:
where and abounded the sin, over abounded the grace;
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Verse 21

lva womep €Pacilevoey 1 apaptia €v TO OavaTto,
in order that as indeed ruled the sin in the death,

oUTw(S) kal 1 Xapts Paotdevon Sia  Sikaitoouvns €ls
in thisway also the grace  mightrule through righteousness for

oy aioviov, 6a 'Inoov Xpiotov Tov Kupiov mpav.
life  eternal, through Jesus Christ the Lord of us.
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Romans 3:21-5:21
The Imputation: The Doctrine of Justification

Romans 3:21-31
The Presentation of Justification

Romans Chapter 4
The Principles of Justification

Romans Chapter 5
The Privileges of Justification



Romans 5:1-11
The Seven Principles of the Inheritance from Justification by Faith

Romans 5:12-21
The Penalty of Sin Contrasted and Compared with The Provision of

the Sacrifice



Lesson 21
Romans 5:18-21

Diagrams
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l

18) dpa oV S 8L’ €VOS TAPATTORATOS €IS TAVTAS AVOPATOVUS €S KATAKPLlLA,
oUTO(S) KAl 8L’ €vos SLKaLOpaToS €is TaAvTas Avlpwmous €is dikaloowy {ofs:



l

18) dpa olv ws 8U’ €VOS TAPATTOLATOS €IS TAVTAS AVOPOTOUS €LS
KATAKPLILA, OUT®(S) KAl 8L’ €V0S SLKALOPATOS €IS TAVTAS AVOPOTOVS €ELS
Sikatwowy {efs:



18) dpa

oV 0S 8L’ €VOS TAPATTOPATOS €LS TAVTAS AVOPATOVS €LS KATAKpLNA,
oUTO(S) KAl 8L’ €vos SLKaLOpaTOS €is TAVTAS AVOpwTOUS €is Sikalwowy {wfs:



18) dpa

wS 8L’ €V0S TAPATTORATOS €ELS TAVTAS AVOPOTOUS €LS
KATAKPLILA, OUT®(S) KAl 8L’ €VOS SLKALOPATOS ELS TAVTAS
avpoTovs €iLs dikaitwowy {ofs:




18) dpa

e

WS

8L’ €V0S TAPATTONATOS €LS TAVTAS AVOPOTTOVS €LS
KATAKPLILA, OUT®(S) KAl 8L’ €VOS SLKALOPATOS ELS TAVTAS
avBpomovs €is dikaitwowy {ofs:




18) dpa

L, oU

évl 0S
TAPATTOUATOS

€LS TAVTAS AVOPOTOUS €LS KATAKPLILA, OUTW(S) KAl 8L’ €vos

SLkaL®paTos €ls mavtas avbpemovs €ls Sikaiwowy {ofs:




18) dpa

ov’

€VOS
|

TAPATTOUATOS

> €l

TavTas

l

avfpnTovs €LS KaTdkpLiLa, oUTw(S) KAl 8L’ €vos
SLkaL®paTos €ls mavtas avbpemovs €is Sikaiwowy {ofs:




18) dpa
ovy
0S
ou’
€VOS
!
TAPATTOUATOS
— €lg
TAVTAS
!
avfpnTovs
€LS KaTakpLpa, oUTO(S) KAl 8L’ €VvOS SLKALOPATOS
€ls TavTas avlpomous e€is dikaiwoy {ofs:




18) dpa

ov’

€VOS

11\
TAPATTOUATOS

> €LS

TavTas

l

avfpnTovs

> €ls KaTdkpLpa,

oUTW(S) KAl 8L’ €V0S SLKALOPATOS €L TAVTAS AVOPWTOUS ELS
Sikatwowy {efs:
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18) dpa
oy

NEs
oUTO(S) Kal 8L’ €v0s SLKALOPATOS €LS TAVTAS AVOPWTOUS €ELS SLkalwoLy
Cons:



18) dpa
oy

l WS
T
ouvTO(S)

Kail 8L €vos SiLkaiLwpaTos €ls TavTas avlpoTous €is
Sikatwowy fofs:



l WS
T
ouvTO(S)
Katl
oL’
l €VOS
SLkartopaTos

Cons:

€ls TAvTas avfpomTovs €is SikaiwoLy



oL’

l €EVOS
SLkartopaTos
€ls

l TayTas

avfpnTovs

els Sikaltoowy {ofs*



o’
l €VOS
|

SLkartopaTos
€ls

l TAVTAS
avfpnTovs

€ls SikalwoLy

Cons:



18)

ov’

l €VOS
8L Kato')p.a‘r{)g
€ls

l TAVTAS
depu’moig

€ls SikalwoLy

Cons-



ov’

l €VOS
8L Kato')p.a‘r{)g
€ls

l TAVTAS
depu’moig

€ls SikalwoLy

Cons-



ov’

l €VOS
8L Kato')p.a‘r{)g
€ls

l TAVTAS
depo’moig

€ls SikalwoLy

Cons-
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|

19) domep yap dia THS TaApaAkofiS TOV €VOS AVOPOTOV APLAPTWAOL
KaTeoTAONOAY oL ToANOL, oUTH(S) kal SLa THS VTakofs Tov €vos Sikatol
KaTaoTadnoovTaL oL ToOAAOL.



19) ®OTEP Yap SLa THS TAPAKONS TOV €VOS AVOPOTOV APAPTOAOL
KaTeEoTAONOAY oL ToANOL, OUTH(S) kal SLa THS VTakofs Tov €vos Sikatol
KaTaoTadnoovTaL oL ToAlOL.



19) OOTEP

Yap dLa TNiS TApPAKONS  TOV €VOS AvOpOTOV APAPTWOAOL
KaTeEoTAONOAY oL ToANOL, OUTK(S) kal SLa THS vTakofs Tov €vos Sikatol
KaTaoTadnoovTaL oL mTOAAOL.



19) OOTEP
yap
oLa TNS TAPAKONS TOVU €VOS AvOpaTOV ALAPTWAOL
KaTeEoTAONOAY oL ToANOL, oUTH(S) kal SLa THS VTakofs Tov €vos Sikatol

KaTaoTadnoovTaL oL ToAAOL.



19) OOTEP

yap
dia
TAPAKONS TOV €V0S AvOpOTOV APAPTOAOL

KaTeEoTAONOAY oL TOANOL, OUTK(S) KAl SLa THS VTAKONS TOV €VOS
dikailoL kaTacTadnoovTaL oL ToOANOL.




19) OOTEP

Yap
dia
| T
TAPAKONS

TOU €V0S avOpoTov aPaApTOAOL kaTeECTAINCAY
ol ToA\oL, oUTW(S) kAl dLa THS UTAKONS ToVU €vos Sikaiol
KaTaoTadnoovTaL oL ToAAOL.




19) OOTEP

| T

TAPAKONS

TOV

e \

€EVOS
avfpnmov apapTeAol KaTecTAONCAV

ol ToA\oL, oUTw(S) kAl dLa THS UTAKONS Tov €vos Sikatlol

KaTaoTadnoovTaL oL ToAAoL.




19) OOTEP

| T

TAPAKONS
TOV
€VOS

l

avfpnmov

apapToiol KaTeoTAONOoAV oL ToA\ol,
oUTW(S) KAl dia THS VTaKoNS Tov €vos dikaloL kaTacTadnoovTal
oL ToA\oL.




19) OOTEP

Sia
|
|

TAPAKONS
TOV
€VOS

l

avfpnmov

apapTelol

KkaTeoTadoaAv ol ToA\oL, oUTw(S) kai dia ThsS
UTakofiS Tov €vos SlkaLoL kaTaoTadnoovTaL oL ToAOL.




19) OOTEP

Sia
|
|

TAPAKONS
TOV
€VOS

l

avfpnmov

apapTelol

KkaTeoTadoaAv

ol ToA\oL, oUTW(S) kAl dLa THS UTAKONS ToVU €vos dikatlol
KaTaoTadnoovTaL oL ToAAOL.




19) OOTEP

Sia
|
|

TAPAKONS
TOV
€VOS

l

avfpnmov

apapTelol

I

KkaTeoTadoaAv

e

oL

TOAOL, oUT0(S) Kai dLa Tfis vTakofis Tov

€Vos SlkaloL kaTaoTadnoovTaL Ol TOAOL.
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\

19) yap

oUTN(S) Kail 8La THS vTakofs Tov €vos Sikaiot
KaTaoTadnoovTaL oL mToAloL.




19) Yap
ovTO(S)

Katl dLa TNis VTakons Tov €vos Sikaiot
KaTaoTadnoovTaL oL mToAloL.




19) yap

8La This vTakofls TOU €vos  Sikaiol
KaTaoTadnoovTaL oL mToAloL.




19) yap

Sia
l T

VTaKONS TOU €v0s  Sikatol
KaTaoTadnoovTaL oL mToAloL.




19)

yap

ovTO(S)
Katl
Sia
L
i)ﬂaKiﬁS
TOV
évblg Sikaiot

KaTaoTadnoovTaL oL ToAloL.



19)

yap

Sikarot

ovTO(S)
Katl
Sia
L
i)ﬂaKiﬁS
TOV
évblg

KaTaoTadnoovTal

oL TTOA\OL.



19)

Sikarot

yap

KkaTaoTadnoovTal

oL TTOA\OL.



19) yap

ovTO(S)
Katl
dia
L
ﬁﬂaKiﬁS
TOV
!
€VOS
Sikatrot
KkaTaoTadnoovTal

oL TOAMOL.



19) yap

Sikarot

KkaTaoTadnoovTal

e

oL

ToAMOL.



19) yap

Sikarot

I

KkaTaoTadnoovTal

e

oL

ToAMOL.



19) yap

ovTO(S)
Katl
dia
L
ﬁﬂaKiﬁS
TOV
!
€VOS
SiKaL?L
KkaTaoTadnoovTal
oL

ToAMOL.



19) yap

ovTO(S)
Katl
dia
L
ﬁnaKiﬁg
TOV
!
€VOS
SiKaL?L
KkaTaoTadnoovTal
oL

ToAMOL.



19)

Sikarot

I

Yap

y

N N
KkaTaoTadnoovTal

e

oL

ToAMOL.




19) , WOTEp

Sia
|
|

TAPAKONS
TOV
€VOS

l

9 / 7’
avfpaomov

apapTelol

| I

KkaTeoTadoaAv

e

oL

TOAOL, oUT0(S) Kai dLa Tfis vTakofis Tov

€Vos SlkaloL kaTaoTadnoovTaL Ol TOAOL.

/ 4
kKaTaoTadnoovTal



APPENDIX
Greek Grammar Lessons



VERBS

A verb describes the action in a sentence.

Example: The man is writing the letter to the servant of the apostle.

Greek verbs are made up of two parts: 1) the stem

2) the ending



VERBS

The ending placed on the end of the stem tells five things:
1) TENSE
Tense expresses two things:
1) the time the action is taking place

2) the kind of action that is taking place



VERBS

2) VOICE
Voice expresses how the subject in the sentence is related to the
action of the verb.
There are three voices in Greek:
1) active voice

2) middle voice

3) passive voice



VERBS

3) MOOD
The mood expresses the writers intent.

indicative mood
subjunctive mood
optative mood

imperative mood



VERBS

4) PERSON
15t person — the person speaking
2"d person — the person being spoken to

3"d person — the person spoken of



VERBS

5) NUMBER
Tells how many people are involved in the action.

singular

plural



VERBS

KaTaocTadnoovTal
"they will be established"

3rd person Plural
Future Passive Indicative
of kabloTnL



NOUNS

A noun is the name of a person, place, or thing.

Example: The man is writing the letter to the servant of the apostle.

Greek nouns are made up of two parts: 1) the stem

2) the ending



NOUNS

The ending placed on the end of the stem of the word tells three things:
1) gender
2) number

3) case



NOUNS

There are five cases of Greek nouns:

1)

2)

3)

nominative case
- subject of the sentence

genitive case
- expresses possession
- translated "of"

dative case
- the indirect object
- translated "to" or "for"



NOUNS

There are five cases of Greek nouns:

4) accusative case
- the direct object
(receiving the direct action of the verb)

5) vocative case
- direct address



NOUNS

oL ToAlol
"the many"

Nominative Plural Masculine



oiJ polloiv
"the many"
Nominative Plural Masculine

katastaghvsontai
"they will be established"
3'd Person Plural Future Passive Indicative of kagivsthmi

oiJ polloiv katastaghvsontai
the many they will be established
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